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Választójog.
Egy te főzik és erjesztik.
Itt szűkítik, ott terjesztik, 
'végül az sül teljesen ki 

Jogot nem kap senki, senki, 
javaslatát a jó kormány 
Megszerkeszti ilyenformán: 
Kinek van hat elemije,
S azonfelül valamije,
Ami után adót fizet,
De legalább forint tizet.

Betegsegé/yzö tag legyen,
A zsebébe pénzmag legyen, 
ke/én legyen dúsan a haja. 
Sohase törje a nyavalya,
Övé legyen a magas látra,
Es szavazzon a kormánypárt, 

Es ha a vendéglőbe lép be, 
Étlapot fogván kezébe,
Szabad tesz gyakorolnia. 
Korlátlan választójogát.

ELŐFIZETÉSI ÖIJ:
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Egyes szám ára 10 fillér

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
K-ACLHIVáTAL :

DTri tu» *«, .•»» aa 4Dmkk 5t <» sa Zi •««ám.
Me.;!eiL-ii: minden vasárnap.

nem is így elképzelni, hogy mily olcsón vasa 
rollial most nálam, sok pénzt megtakar! 
magának akkor, ha férfi-ruha üzletemé
felkeresi, legyen egy próbát, meggyőződik szavaim igazságára
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Szikrák.
Hajdú vármegye megmutatta, hogyan lehet 

kevésből is nagyot és szépet alkotni. Könnyű neki 
mondották többen, nekik nincs Acél Gézájuk.

A mungó párt legközelebb megalakítja a 
Panama-rendet. A rend nagymesterét rövidesen 
ki fogják nevezni.

Hajdú vármegye székházának felavatásán 
dr. Balthazár Dezső püspök hatalmas beszédet 
mondott, Kovács Gyula alispán pedig diszebédet 
evett.

A városi vízmüvek elkészültek, a tanács most 
már nyugodtan néz a tömeg sztrájk elé.

A vármegye bankettet adott, ezt a rossz 
szokást a várostól tanulta.

A forgalminak megint pénzre van szüksége. 
Vasútépítésre 500 ezer koronát kér a várostól. 
Igazán szerény kérelem, el is határozták a város­
házán, hogy ezt a szerénységet egy millióval fog­
ják honorálni.

Mungógyiilés volt csütörtökön a Royal szál­
lóban csendőr-rendőr fedezet alatt. Ezer szerencse, 
mert különben csütörtököt mondott volna a banda­
szervezés.

Kánya Lajos csapókerti városatya oly nagy 
népszerűségnek örvend, hogy egyhangú lelkesedés­
sel csapták ki a csapókerti olvasókörből és alig 
várják már, hogy leteljen a mandátuma és egy­
hangú lelkesedéssel csapják el a városatyaságból is.

Debreczeni sZhíúj^íúi.

Jó vásár.
Hallja Spitzer ur, maga engem ugyancsak becsa­

pott ezzel az esernyővel. Két napja sincs, hogy hét fo­
rintért vettem önnél s most — néze meg . . . egy rongy! 

— Hm, ez oz o poreplé ? Tokán megázott !

Uri-divat cikkek &Ä4sl
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Beöthy László
lemondott a színházról., 
Erre a hírre a színház 
Hosztaleh-jei újra éled­
nek.

Régen is volt
színházi láz, csakhogy 
akkor a primadonnák 
okozták.

A városi tanács
átvette a színház veze­
tését. Erre is elmond­
hatja, mint sok más 
ténykedésére: Fogtam 
törököt, de nem ereszt.

Nálunk már nem­
csak a műsor változás 
van napirenden, de az 
igazgató változás is.

■

Király Ernő ven­
dégművész eltávozása után konstatálhatjuk, hogy 
a színházunkba csak vendégszerepelni jár a mű­
vészet.

Elfelejtette.

Lopáson kapták a cigányt s a biró igy szól hozzá : 
Hát nem tudod azt, hogy lopni az bűn és nem 

szabad ?
Azs bizs, verje meg a devla, de egisen elfelejtettem

idényre
a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
kies. track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
jÉl

__ __ P°lgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
»KIRKfcKCmv, IÍOSSUTH-UTCA
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Iskolában. Furcsa.
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Mondd, csak Dávidkám, miért fohászkodott Ábra 
hám az Istenhez, hogy Szodomát és Gomorát kímélje meg.

Dávid : Valószínűleg nagyon érdekelve volt ennél a 
kát városnál!

Ha egy búvár víziszonyba szenved ; 

ha egy csinos leány csintalan ; 

ha egy temetkezési egylet életrevaló ; 

ha egy kormánypárti képviselőt baleset ér ; 

ha a juhász nem — nyájas.

Biztató.
— Hát jól van, megfogadom magát inasnak, de fi­

gyelmeztetem, hogy ha hazugságon fogom, azonnal ki­
dobom.

— Oh, nagyságos ur, az én ügyességemben meg- 
bizhatik.

Cívisek a Bikában.
— Úgy hallom só­

gorom Lukácsnak útila­
put kötnek a talpára.

— Bajosan sógorom. „
Ahogy én tudom éves * '
cselédnek szegődött ü ^- x'
Űfelsígíhe.

— Na hát sógorom, 
ha rajtam állana, rí gén1 
kiattam vóna neki a cse- 
lédkönyvít. —

— Hétfűn kiüt a sztrájk sógorom.
— Na láttya sógorom Istennek hála, hogy az 

idén is nyóc disznót ölettem. Még felkapna az 
állunk.

— Mit szól sógorom a Lukács-féle nígy rnil- 
hjós píz kípenvágásáho?

- Szerencséje Lukácsnak sógorom, hogy 
ncui tyúkot tett a szűr alá. Azír bizonyosan kapott 
vona két kis hónapot.

Kofnxjeles Pistuka
Kedves Szejkesztő báci !
Tegnap a kezembe akadt egy zene- 

mükejeszkedő katajógusza. Teji vót 
szajtóhibávaj, éppen úgy, mint az én 
jevejem, oszt mijen fujeát ojvasztam ki 
bejője. Íme itt van : Szij a kisz jány a 
bajaton pajtján zongoja kiszéjettel. —
Ezt a kejek ejdőt jajom én, négy kézje. v
— Fej, fej vitézek zongojája. — Ez a 
vijág egy nagy cájda vonósz kiszéjettej.
— Gyeje józsám, de szapoján hegedű 
kiszéjettel. Szejejmesz a nap a hojdba 
ötven fijjéjéjt. — Megvejt engem a tejemtő négy kézje, 
zongoja kiséjettej. — Miéjt is szejetjek oj nagyon tégedet 
hajminc fijjéjérjt. — Hüvösz böjtön öjén keszejgek hat 
hegedű ve j. — Vészes a kék szem pijjantásza féjfi kajja. 
~ Lg a kunyhó, jopog a nád vonósz kiszéjettej. — Szi- 
jaszatok, ha meg hajok cimbajommaj. — Nem akar az 
ököj cojda Iegejni furujávaj. — Mind, mind a tied, amit 
adhatok ötéjt. — Mi a m agy aj most ? Vegyész ka j zon­
goja kiszéjettej. — Ne gyónj nekem, minek is gyónnál 
gondojkávaj. Jákóci indujó dobbai, cintányéjiaj. — y'ojt 
még több isz, de ejég ebbőj ennyi isz ötéjt. Üdvözji :

Pistuka.

Éjjeli társalgás.
<ívr \*

X
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Olcsó átkelés.

A Duna túlsó partján már fuldokolva húzták ki az 
aiyatit s midőn kérdőre vonták tettének oka felől, Így
va aszóit Féri (miután felesége jól összeszidta, hogy oly későn

, Hát ktrem sz pen, nem akartam hídpénzt fizetni, jött haza): Ugyan hallgass és aludi
gondoltam, hogy így olcsóbban átjuthatok. j . ^ass ts aludj.

Asszony (m jrgesen): Aludni fogok, de hallgatni nem.
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N-a Zilfthy druszám, neköd is befütöttek. Ha 
Géza állt vón a hátad mögött, virágodba marat­
tál von ‘te is, mint a Zuhány mozis, a fene ögye 
mög a szöröncséjit. Lába a zab !

Kasza sógor mögén sokat jársz mán az Ott- 
hon-kávéházba a szürke zsic. oz. Mán én soha 
se töszöm oda a lábom többet, mert ez a trity- 
troty Sírni, a fene'rágja el a csontyát, mindig fél- 
téköny a kaszírlányra, oszt úgy mérögeti a sző mit 
a vendégre, mintha-, veszött kutya kapott vón a az 
inába. Lába a zab !

Engödelmet kérők1

1. A M ■ ......... ............................. ...... _

Kérem, főnök ur ilyen csekély fizetés ellenében 
nem tűröm, hogy kukacnak, birkának, vaddisznónak, ökör­
nek nevezzen !

No hallja hát nem vette észre, hogy az elnevezé­
seimben, hogy emeltem az ön értékét?

Konyha titok.
. 1 saakúcsnét az asszonyok</
kirongat ján. no wert hátha 
Neki is van ug\' titok bari 
Egy-két éhes katonája.

Az asszon vök nem tudják, de 
lén ellestem akárhányszor, 
Szakácsáé katonát várva 
Sokkal jobban főz. mint máskor

Bitjeik Adrim
külsősori lábbeli-készítő keddi észjárása.

ftll
KJ

tea.

.„év Jj
A,

flz emöleiös embör szellemös kiszólásai.
(Vaddisznózaítos sörcentésök az állvány tetéjírűl.)

Engödelmet kérők !

Mi lösz mán Gézával ? Ha Istent ösmertek, 
tögyétek vissza a hévatalába a szögént. Ojan em­
bör ű, hogy a párját nem tanájátok Döbröcinába 
a városná ; ha párja akarnia, b®ttal köllene agyon­
ütni. Az egész városházán nincs ojan böcsületes, 
hüségös közhévatalnok, mint Géza. Aranyba kül­
lőn e foglalni, mint a diamantot. Szobrot köllene 
neki emelni közadakozásba], aszondom. Nem is 
halok addig mög, inig az iparos-körnek mög nem 
festetöm, a fene ögye rakásra az irigy zsidót, aki 
még ttilem is írigyli azt a kis városi preperációt 
akire úgy is kögyetlcn ráfizetök. Úgy éjjön a sánta 
Áron feje. Lába a zab!

Az idei vigalomdus farsang örömesepje Karnevál ke­
zének lágy sejtelmü agyam kemény koporsóján, amelynek 
érzésteli szemeim adják meg a harmonikus koporsószeget. 
Aposztrofice csak úgy hozzávetőleg hozzávetem, hogy 
amennyiben, mégis azonképen egyáltalán, sőt ! Még min­
dig fülembe zsong amaz édes bájdallam, amely a jelen­
leges szombati postásbálon a 7-tedik üveg elhangzása után 
egy keringőre szólittatták roskadozó inaimat. Mondván : 
zengő, rengő uszáj, muszáj ! Es valamikép a langyesti 
szellő által maceráit ágas-bogas kerti liliom csöndes áhí­
tata, azonképen gyűlt ki orcám piros iluminációja közben 
a szerelem edes virága, amely csendesen megvonul a har­
matos fübon, hová a rigófüty nem hallszik és ajkon fagy 
a szó ! Vacakice plöíty ! Nő ! ön fehérkeblii ! ön idealizált 
rizsporral bekent arcú ! ugyebár kegyed a szobaleányi 
teendők kedves problémáinak ügyes megfejtése által teendé 
magát ilyen jó telt karokkal felruházottá. Eme és ilyes 
ilyes testhezálló szólzataim nemes meg való nyilvánulatai 
hevében örök hűség mélabus akkordjait zubogta fülembe 
Szagos Rozália szobaleány és habtest, a Gonda édes . . . 
fülbemászó akordémiumai közbeni, mialatt örömdühben 
boruló testtel vevék szemügyre egy pár immár likastalpu 
cipőt, amelynek betoldásra, flekkre várandva hozzám jö- 
vendek, Bendegúz rohanj Áronhoz 5-tér szentjános 1 ikőért, 
3-ért otkolonyt, hogy illőn pászoljak Szagos Rozáliához.

szerzőt.

Színházban.
Hiszen ez a darab borzasztó ! . . . Miért tapsol ? 
Arra gondolok, ha kezem közé kaphatnám

: V i:



VILLÁM 511)13

Bátorság.

Khépzeljél csak Áronlében ! Oz állatkertbül az
oroszleány, mikar meglátott engemet, nadjot ordított és 
felé n rohant.

—- Bátor állat !

hal az én kedvem ír aszongya, most elöljáróba elígicsem 
ki ünéki aszongya a lelkit, valamint a Jézus szavával í 1 vén 
a testinek is aggyam meg aki a testet illeti, minden födi 
jóval.

Rendbe van tesvír mondok, de bijon mondok az 
házbéíi szüksígletre ehen van hét pengő mondok, oszt 
szerezz be lié mondok az ílelmet.

— Hát kel in ed oszt ital dógába hogy lesz oszt? 
aszongya.

— Ne járjí'k a szád mondok, asztat bízd rám mon­
dok, oszt' mán is vettem az bekecset, hogy ekíszülük igy 
magamba a nagy szterájkra.

Utamba esett oszt a tüzes kovács-féle vendígfogadó, 
ahun a kis termetű Ullmann ur tnírí a jóféle etvaszt. Va­
lami rímítő módon megörültek oszt mikor megláttak. A 
kedves Ullmanné ténsasszon csak hogy ippen csak hogy 
rá nem ültetett az kanapéra, aki az uraknak van kitéve a 
szalonyba, Ullmany ur még galléros cibarral is megkínált 
vót, akit valami jó néven vettem oszt, mer valmi lácsó 
füstölő vót.

Ki rendeltem oszt nyóc üveg bort egy ántréra. Kér­
dezte is oszt a lelkem szípsíges Mariska kisasszon, hogy 
tulajdonos ki pen mirűl jó e ?

Kíszülök kézit csókolom mondok a tömeges szterájkra 
mondok, aki két hétig is eltart mondok.

Nevette lilékből. Hozzá kesztem ősz csak úgy nyak­
hajtásig. Rímítö módon csúszott a jó ital. Fertáj nyóc vót 
mire hazaírkeztem. De valami cefetül nízhettem ki pofába, 
mer mikor a kis Natálija rám nízett, hát elkezdett röhögni, 
oszt elkezdi kijabálni Sáriho :

— ídesanyám, ídesapám ujfent gilisztás lett
Egyeki a feki a pett köjökit, hunnét veszi mán eztet. 

Bijonyosan a tanítója is szereti a nyakolajt, oszt az is 
szók gilisztás lenni.

Buqvji Sándor
í lem ínye.

Aszongya ez a dísztó vín hogy, hogy mos mán líttig 
igaz, akit az újság plendéroz aszongya, oszt hétfőn kitörik 
az általános közsígenkinti tömeg szterájk aszongya, oszt 
akit a palacsintás szájú Suhajda felesíge beszílt vót az 
pircsi soron, hát két hétig aranyir se lehet kapni se ítélt, 
se italt, oszt aki ídejíbe be nem rendezkedik, hát annak 
felkopik az álla aszongya, oszt aszongya, hogy aszongya 
jó lesz ha kelmed is gondoskodik rulunk aszongya, mer 
mán a liszt is fogytán van aszongya, mer ű éhen nem

Újra és ujra.
Szemed sugarától 
Lettem oly beteg, 
Megfogadtam százszor, 
Elfelejtelek.

S mig magamba szállók 
Szidva sorsomat:
Újra ottan állok 
Ablakod alatt.

Az is igaz.

'V-ÁV .

Tegnap mikor lefeküdtem este az ágyba, 'az áev el­
kezdett velem forogni.

..Miért nem feküdt a szoba padlózatára ?‘
Az ám, hogy a háziúr bepöröljön, hogy a házát 

forgatom.
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Sötét volt.
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— Voltál-e már szerelmes Anna?
— Voltamt
— Kibe ?
— Nem tudom biz én.
— Nem tudod ? Hát hogy lehet az ?
— Hát, mert sötét volt akkor a nagyerdőn.

A ligetben.
Kint sétálok a ligetben,
Két fillérrel a zsebemben 
S ha a szabóm jönni látom: 

Kalapom szememre vágom“ . . .

Itt sem ér semmit az élet,
Ma nem találkozom véled!
Mert ha tárcád tömött és nagy: — 
„Rózsi a legszebb nő te vagy“ . . .

Ha a zsebben van „dohányt 
Ma velünk egv csinos kis Icán v 
N est harmattól nedves a fii! 
„Ujjéa ligetbe nagyszerű" . . .

De bizony, igy üres zsebbel ! 
Bármilyen nagy szerelemmel 
Van is egy leány mellette:
„Bus a magyatnak élete“ . ... .

Karambol Flórián.

\
h

-c>.V.>;

Másodikén terepszemlét 
tartott a stációban felügyelő 
ur s a többek közt engem is 
kitüntetett megszólításával.

Lévén hozzám ilyetén for­
mán őszinte szavakkal:

— Kedves Karambol ba­
rátom ! Önnek ma a maga­
tartása olyan határozatlan és 
ingadozó, amint látom pápa­
szemen keresztül.

— Felügyelő urnák alás­
sa n jelentem, talán ha papa­
szem nélkül nézne, azt hiszem 
nem észlelné ezt. Különben is 
ezen ténykörülmény annak 
tudható be, miszerint egész 
éjjel óriási fogfájásom volt, 
amely csak reggel felé szűnt 
kissé. Pedig egész éjjel szed- ,
tem rá a fogcscppekeí. Talán 
ez van befolyással ingadozó 
magatartásomra ? !

Az meg lehet. De h igy je meg, igy elseje körül van 
ez így.

Kedves cicám — szólítok meg egy furi kis falusi 
menyecskét a vonat beszállásánál — elejtette a tárcáját !

T Nem haí az> — mondja — úgy sincsen benne semmi.
Hát mondok — nem is lehet benne mindig.

— hm pedig azt szeretném, ha mindig volna benne 
— vág vissza kacagva.

Hát ilyen telhetetlenek ezek a nők.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli

•2rÍ f debreceni első elektrotecnikai 
1 **• vállalata Kossnth-utca 1-ső számVillamos foOzerelési ''’kitek nagyraktára

Tíicike.
a virágárus leány csintalankodásai.

í
Szavamra mondom, nem vagyok 

tisztában Gyuszival. Mit gondolják 
felőle, ha minduntalan ily bölcselke­
déssel traktál :

— Az élet egy pipa dohányt ér, j *
a szerelem még aonyit sem. i

Vagy pedig :
— Ha választásom volna egy 

havanna szivar és egy leány között, 
bizonyára az elsőt választanám. | fi 1

No tessék ! Ezt adjuk össze és 
vonjuk le belőle a konzekvenciát.

No ez még hagyján, de hogy 
magyarázzam meg e verset, melyet 
nékem a napokban átadott.

A teremtés átka.
Mikor a Teremtő a világot megalkotá,
Töprengeni kezdett :
A férfi életét meg akará édesíteni,
S szerelmet teremtett.
Amikor a férfi a legnagyobb bűnbe esett.
Töprengeni kezdett:
A vétket akarta valamivel megbüntetni.
S csalfa nőt teremtett.

Borzasztó kháosza a tényeknek ! Valóban nem tudói 
mire vélni ezeket. Folyton találgatom, mi lehet a rugó; 
Gyűszi furcsa viselkedésének. Talán valakihez gyenge 
kötelékek fűzték s csalatkozott benne? Vagy tán csak á 
táti an já'ék ? No de sebaj ! Majd hamarosan a végére jé 
rok c bonyodalmas helyzetnek. Kihúzom belőle a nag 
titkot. Vigasztalni fogom. Megnyugtatom, hogy egész bál 
ran belém helyezheti bizalmát és én minden erőmből 
tehetségből azon leszek, hogy elfededtessem vele a «yl 
szos múltat.

Oh, bár csak megértene !

W
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Mucsán.

Polgármester: János, nincsenek még itt a tanácsos 
urak ?

Községi szolga : Nincsenek még !
Akkor igazítsa kend vissza tízen t perccel az órát, 

nehogy az urak elkéssenek.

Ah 1 Van sze’encsém mé- 
len tisztelt Nemes László va­
súti fő titoknok meiste’. Ismét 
itt mésztatik Ieeni ? Erinek 
igazán végtelen ö’ülök ké’em. 
Sőt, tá’ozottan m’em állí­
tani, hogy nagyon ö’ülök. 
Hiszen Önkegyed ’itka ma- 
dá’ nálunk és Így d’ága is. 
Mesésen mésztatik é’teni az 
é’vágáshoz. Bát’an me'em ál-,
litani ké’em, hogy pálát mész- 
tatott téveszteni. Most miben! 
mésztatik utazni, ötszázezer 
ko’onában ? E? igazán cse- 
kélség. Bliikt’i ké’em. Kell ké­
’em egy millió ? Adunk mi ké’em szívesen. Mit ne ad­
nánk mi a fo garni inak és Ön kegyed szép szemének ? 
Kell ké’em ez, me’t mi lenne akko’ a sok ’észvényes bi­
zottsági taggal. Fe’i nyiss ajtót a nagyságos u’nak. Úgy 
Aszogéja. De most hozz gyo’san füstölőt, me’t az ilen 
vondég után jó füstölni, hogy többé ne legyen sze’en- 
csénk hozzá.

Udvariasság.
Későn jön a színésznő a próbára, reá mordul a di­

rektor.
Kérem, igazgató ur, nem jöhettem előbb, a haja­

mat kellett kisüttetnem.
— No hallja, ezt maga nélkül is végezhették volna!

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a Igqkitönübb háziszer a

SzciboÍGSí rovás.
Illés József ott hagyta a polgári olvasó­

egyletet. Illés próféta módjára távozott, de azért 
ott hagyta a felekezeti békétlenség — üszkét.

Zilahy lemondott a debreceni színházról. 
Nyíregyházáról szokása szerint — ezúttal is meg 
feledkezett.

Nyíregyházán kaszárnya építési láz ütött ki. 
Nem tudjuk miért kívánják ott azt a sok katonát, 
vsak nem félnek a munkásoktól.

A szabad líceumnak nagy közönsége van 
állandóan. Az emberek képesek még a tanulásra 
is - divatból.

A nyírvíz társulat épitetti palotáját. A pénz­
ügyi krízis nem bántja inig kezében van a — ki­
vetési kulcs.

Kisvárda még mindig a Komoróczy tanyák 
eladásának hatása alatt áll. Nagyon ki halhattak 
ott a tréfás emberek, ha a inegnevettetésért is 
szomszédba kell menni.

ibj $ ár3 a 40 ?S23ér\
Kapható:

« u

gyógysze-tárában
jbE JMrä

Villámra előfizetni úri virtus.
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VILLÁM 1913.

Bel il külföldi rumok, teák
valamint a legkitűnőbb i ti - FtA. /ru

SSb^an örász Sándor és 'üli* 
Testvére S3Ä W
Csapó-utca 7 szám. Telefon i A
38 5 Megrendelések ház- ™»»

hoz szállítva. 1; ^ 1

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

36 éves családos nyu­
galmazott pénzügyőri 
szemlész állandó iro­

dai alkalmazást

Címem a kiadóban.

ifrtl

Cin)baln>ozi)i tai)itok
úgy kezdőket, mint haladókat a legmagasabb kikép­
zésig. A tanítványok elmeteti oktatásban is részesül­
nek. Azonban felnőttek ;a ütási módszerem szerint 
rövidebb :dő alatt is elsajátíthat ák a cimbalomjátékot, 

zongrorára is felveszek kezdő tanítványokat. 1

Rődi Binary dizella
Budapesten művészi és pedagógiai oklevéllel képzett i 
cimbalomtanárnő. Hüvelyes-utca 8. t

•v --------- - - - — *

múlt évi ~~
f°tyan,a Kiadó lakás IstVáoút 27

kaPh3tÓ 3 szám alatt a Tócóskmhen
kiadó-

hivatalba. fö!d « Szőllő használattal.
esetleg annéikül.

Bocskaykert szomszéd­
ságában két és fél nyi­
las, jó termő szőlő, hat­
száz kvadrátjával az 
állomáshoz öt percnyi 

járás
Értekezni Simon Józsefnél, Hadház. Vasut-u. 189

Használt clissé
Óvadékkal perczeotes
liOrOCtotlI/ Íómenetelü vencléglőbe, 6

szobás lakással. Bővebben
Hajdúböszörmény, Zöldfa vendéglő

Házi ebéd koszt
olcsó és ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

egy modern utcai úri lak- 4 • erensziuv és ucívmi úgy és vz 1 in a kiadóban.
két szobás lakas május 1 -re 

1 eleki-utca 13. szám alatt.
Nyomatott a »Debreceni Újság* nyomdájában

olcsón <?> Isméiéi a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 
c. c. levonatott küldünk. • .•


